
KLASA:
UR. BROJ:

Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368
ULICA GRADA VUKOVARA 70-1000 ZAGREB-REPUBLIC OF CROATIA 

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud
COMMERGIALCOURT IN ZAGREB-PERMANENT 
SERVICE IN KARLOVAC- TRG HRVATSKIH 
BRANITELJA l/ll- REPUBLIC OF CROATIA- 
ROOM NR 204
Poslovni broj spisa ST-1255/2026

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM. EVIDENTIRANJE 

1 POHRANU DOKUMENTACIJE
ZAGREB 1

2 Ii -06- 2028
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE 1 OTPREMA POŠTE

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

ORTOPADOVA SRL
OIB 1103475050286
Adresa / sjedište
CORSO STATI UNITI 50- 35127 PADOVA- ITALV

Email: UC@ORTOPADOVASRL.IT

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

DODIS COMMERCE D.0.0
OIB HR 01709775935
Adresa/ sjedište

SLAVONSKA AVENIJA, 7 - ZAGREB- CROATIA

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
INVOICES NR 1168 DATE 10.02.2026- NR 1324 DATE 14.02.26- SUPPLV OF FRUIT AND VEGETABLES GOODS

Iznos dospjele tražbine

Glavnica ______
Kamate

1.574.92 (eurol

J_euro)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajhog postupka 
_________________________1.574,92______________ (euro)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
INVOICES NR 1168 DATE 10.02.2026- NR 1324 DATE I4.02.26-CMR STAMPED AND SIGNED BY THE

CREDITOR - GOODS RECEIPT DECLARATION- STATEMENT ACCOUNT CLIENT
Vjerovnik raspolaže ovrsnom ispravom DA/ NE za iznos NE_____________
Naziv ovrsne isprave

mailto:UC@ORTOPADOVASRL.IT


PODACI O RAZLUCNOM PRAVU: 
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Zz
Iznos tražbine

Razlucni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM NE ODRIČEM

(kn)

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM /NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava ^

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM /NE PRISTAJEI0RTOP

Mjesto i datum 0347505:2%
' ^312776 CClAAdi Padova

PADOVA, 24.062026 RcAn

Coio S-ati Un:ti, 
35127 PAOCMA
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ORTOPADOVA S.R.L
Corso Stati Uniti 50
Int 21/22-30/31/32-75/76/77/78/79/80
35127 Padova
Italija

Zagreb, 9 June 2026

Subject: Fiiing of Proof of Claim and Notification of Secured Rights and Rights of Separation in the Pre-
Bankruptcy Proceedings Opened Against DODiS COMMERCE d.o.o., Zagreb, Slavonska avenija 
7, OIB (Personal Identification Number): 01709775935

Dear Sir or Madam,

By its Decision dateđ 5 June 2026, case reference St-1255/2026 (hereinaften the “Decision"), the Commercial Court in 
Zagreb, Republic of Croatia, opened pre-bankruptcy proceedings against DODIS COMMERCE d.o.o., Zagreb, Slavonska 
avenija 7, OIB: 01709775935 (hereinaften the “Debtor”).

Please note that the afbresaiđ Decision incorrectIy States the case reference number as St-1255/2025, whereasthe correct 
case reference number is St-1255/2026.

Pursuant to the same Decision, I have been appointed as the tmstee in the aforementioned pre-bankruptcy proceedings.

The proceedings are being conducted in the Republic of Croatia in accordance with the provisions of the Croatian 
Bankruptcy Act (Official Gazette of the Republic of Croatia (Narodne novine). Nos. 71/15,104/17, 36/22 and 27/24; 
available at httDs://narodne-novine.nn.hr1 (hereinaften the “Bankruptcy Act”).

Furthermore, the present pre-bankmptcy proceedings are subject to the provisions of Regulation (EU) 2015/848 of the 
European Parliament and of the Council of 20 May 2015 on insolvency proceedings.

Accordingly, enciosed with this letter is the Notice of lnsolvency Proceedings, with which you are reguested to compIy, 
together with the instructions set out herein conceming the fiiing of creditors' daims and the notification of any secured 
rights or rights of separation over the assets of the Debtor, should such rights exist.

You are hereby invited, in your capacity as a creditor of the Debtor, to fiie your daim within twenty-one (21) days from 
the date of Service of the Dedsion. Service is deemed to have been effected by publication on the Court Electronic Notice 
Board on 5 June 2026, available at:

httDs://e-oolasna.Dravosudie.hr/obiave/b853074d454e-44b8-b772-9d7399f14a91

Your daim must be filed in EUR using the prescribed form enciosed with this letter. The fbrm is also available on the Court 
Electronic Notice Board vvebsite at;

httDS'J/e-oalasna.pravosudieihf/dokumehti/obrasci '

Pavienski put 7 C, 10000 Zagreb | Mob; 098/767-7621 E-mail: maruna.anita@gmail.com
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namely:

Form 003 - Creditor’s Claim in Pre-Bankruptcy Proceedings (Article 36 of the Bankruptcy Act).

The proof of claim should be submitteđ by registered mail to:

Financial Agency (FINA) - Regional Centre Zagreb 
Ulica grada Vukovara 70 
10000 Zagreb 
RepublicofCroatia

Altematively, the claim may be submitteđ electfonically by e-mail to: 

priiavatrazbine@fina.hr
i

using the prescribed form enclosed with this letter, vvhich aiso contains sections relating to secured rights and rights of 
separation. \

\
Further Information regarding secured rights and rights of separation pursuant to Article 38 of the Bankruptcy Act is 
provided below.

The Debtor and the tmstee are reguired, vvithin thirty (30) days from receipt of the schedule of filed claims from the 
Financial Agency, to submit to the Financial Agency a vnitten statement regarding each filed claim, indicating vvhether 
such clairn is admitted or disputed, together with the amount disputed and the grounds for-such dispute, using the 
prescribed form.

You are further invited, in your capacity as a creditor of the Debtor, to dispute any filed claims vvhich you consider not to 
exist,’vvithin fifteen (15) days from receipt of the statements of the Debtor and the trustee conceming filed claims. Any 
such dispute must specify the disputed amount and the grounds for dispute in accorđance with Article 42(2) of the 
Bankruptcy Act and must be submitteđ on the prescribed form available at:

httDs://e-oQlasna.pravosudie.hr/dokumenti/obrasci

namely:

Form 006 - Challenge of a Claim in Pre-Bankruptcy Proceedings by a Creditor (Article 42(2) of the Bankruptcy 
Act).

The Debtor is obliged to allovv creditors and the trustee access to the documents eviđencing the claims listed in the 
statement of assets and iiabilities.

Creditors (inciuđing yourself), the Debtor and the trustee are hereby invited to attend the Claims Examinab'on Hearing, 
vvhich shall be held on:

22 September 2026 at 10:00 a.m.

before the:

Pavlenski put7 C, 10000 Zagreb | Mob: 098/767-7621 E-mail: maruna.anita@gmail.com
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Commercial Court in Zagreb - Permanent Service in Kailovac
Trg hrvatskih branitelja 1/il 
Karlovac, Republic of Croatia 
Room No. 204

For your attention, Artide 36 of the Bankruptcy Act provides, inter alia, as fbllows with respect to the filing of claims; 

Article 36 - Filing of Claims

(1) A claim shall be filed with the competent un'rt of the Financial Agency using the prescribed form and shall contain:

1. Information identifying the creditor;

2. Information identifying the debtor,

3. the legal basis of the daim^ the amount of the due daim and the amount of any daim faliing due after the opening 
of the pre-bankruptcy proceedings, expresseđ in euro (EUR);

\
4. a statement identifying the eViđence supporting the existence of the daim;

. . , - . ^ . i <"

5. a statement as to vvhethefanenforceable instrument exists. V' :'x ' < N u : ' ' '

(2) Copies of the documents from which the daim arises or by which it is evidenced shall be attached to the proof of daim.

(4) A completed restructuring plan voting fbrm may be attached to the proof of daim where fljsDebtor has submitted a 
draft restructuring plan together with the petition for opening pre-bankmptcy proceedings.

(6) Any claim filed after expity of the statutory filing period shall be rejected by court order.

Article 38 - Secured Creditors and Creditors Holding Rights of Separation

Shouid you be a secured creditor or a creditor holding a right of separation, your attention is drawn to Artide 38 of the 
Bankruptcy Act, which provides as follows:

(1) Secured creditors shall notily the competent unit of the Rnandal Agency, vvithin twenty-one (21) days of Service of 
the restructuring plan, of:

. »
• their secured rights:

• the legal basis of such secured rights;

• the porb'on of the Debtor's assets to which the secured rights relate;

and shall further dedare whether or not they vraive their right to separate satisfaction.

(2) Creditors holding rights of separation shall notify the competent unit of the Finandal Agency, within twenty-one (21) 
days of Service of the restructuring plan, of:

• their rights of separation;

Pavlenski put? C, 10000 Zagreb 1 Mob: 098/767-762 j E-mail: maaina.anita@gmail.com
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• the legal basis of such rights;

• the portion of the Debtor’s assets to vvhich such rights relate.

(3) Secured creditors and creditors holding rights of separation shall also State, in their notification, whether they consent 
to or refuse;

• the postponement of satisfaction from the assets subject to their secured rights; or

• the postponement of the separation of assets subject to their rights of separation, 

forthe purposes of implementing the restructuring plan.

(4) A restructuring plan may not interfere with the rights of secured creditors to satisfaction from assets subject to separate 
satisfaction rights, uniess expressly provided othen/vise in the restructuring plan.

VVhere the restructuring plan provides othervvise, it shall specifica!iy indicate:

• the extent to vvhich the rights pf secured creditors are reduced;

• the period for vvhich satisfaction is đeferred; and

• anyotherprovisionsofthe restructuring plan affecting such creditors.

(5) Secured creditors and creditors holding rights of separation may revoke the deciaration referred to in paragraph (3) 
above no later than the commencement of the hearing for voting on the restructuring plan, provided that their rights have 
been reduced or othervvise altered by the restructuring plan afler the deciaration was given.

(6) The notifications referred to in paragraphs (1) and (2) above and the declarations referred to in paragraph (3) above 
shall be submitted using the prescribed creditor claim form in pre-bankruptcy proceedings.

At present, the Debtor has not yet submitted a proposed restructuring plan. Nevertheless, any notification concerning 
secured rights or rights of separation over the Debtor's assets, if such rights exist, shouid be submitted vvithin the time limit 
specified above and in the manner described in this letter.

Fees Payable in Connection with the Flling of Claims t

Pursuant to Article 40(1) and (2) of the Bankruptcy Act:

(1) VVhere a filed claim has been Included in the petition for opening pre-bankmptcy proceedings and is subsequently 
disputed, the claimant shall pay to the Financial Agency a fee equal to 2% of the amount of the claim, subject to a 
maximum fee of EUR 25.00 per claim.

(2) VVhere a filed claim has not been included in the petition for opening pre-bankruptcy proceedings and is not disputed. 
the fee referred to in paragraph (1) above shall be borne by the Debtor.

Challenging Claims Filed by Other Creditors

Pursuant to Article 42(2) of the Bankruptcy Act, a creditor may challenge a claim filed by another creditor.

Pavlenski put? C, 10000 Zagreb | Mob: 098/767-7621 E-mail: maruna.anita@gmail.com
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A challenge shall be submitted to the competent un'rt of the Financial Agency using the prescribed form and shall contain:

1. Identification details of the creditor challenging the claim;

2. the reference number of the disputed claim as stated in the scheduie of fiied claims;

3. Identification details of the creditor whose claim is being challenged;

4. the amount of the fiied daim being challenged;

5. a statement that the creditor disputes the claim;

6. the amount of the claim being disputed; and

7. the facts demonstrating the non-existence of the disputed claim, in whoIe or in part

(3) Any challenge fiied after expiry of the statutory period for challenging claims shall be rejected by court order.

Further Information conceming the challenging of claims may be obtained from the Financial Agency or by visiting: 

httDs://www.fina.hr/iavne-usluQe-za-Doslovne-5ubiekte/ovrhe/Dredstecaini-DostuDak

Additional information regarđing the pre-bankruptcy proceedings conducted in respect of the Debtor may be found in 
Articles 21 through 74a of the Croab'an Bankruptcy Act.

Shouid you reguire any additional information or ciaiification, please do not hesitate to contact me.

Yoursfaithfully,

Anita Maruna
Court-Appointed Trustee in the Pre-Bankruptcy Proceedings of DODIS COMMERCE d.o.o.

Anii’S Digtoho potpis*©:
. ,Antta Maruna

a M J Datum; 2O26j06i>9Maruna

Attachments:
1. Notice of Insolvency Proceedings
2. Form 003 - Creditor’s Proof of Claim in Pre-Bankmptcy Proceedings
3. Decision of the Commercial Court in Zagreb, Permanent Service in Karlovac, dated 5 June 2026, Gase Reference No. St- 

1255/2026

Pavlenski put 7 C, 10000 Zagreb i Mob: 098/767-7621 E-mail: maruna.anita@gmail.com
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PRILOG I.

BG

DA

CBOBmEHHE 3A HPOHSBOJICTBO OO HECECTOflTEJIHOCT 
ES ANUNCIO DE PROCEDIMIENTO DE INSOLVENCIA

CS OZNAMENi OINSOLVENČNIM RIZENI
MEDDELELSE om INDLEDNING AF INSOLVENSBEHANDLING

DE Mitteilung uber ein Insolvenzverfahren
EN Notice of insolvencv proceedings

ET Maksejouetusmenetluse teatis
EL AN AKOINSIEH AIAAIKAEIAZ AOEPEFTVOTHTAE

FR Note concernant la procedure d'insolvabilite
GA Fćgrafaoi imeachtai docmhainneachta

HR Obavijest o postupku u slučaju nesolventnosti
(nj AVVISO Dl PROCEDURA D'INSOLVENZA 

LV PaZINOJUMS par MAKSATNESPEJAS PROCEDURU 
LT Pranešimas APIE NEMOKUMO BYLA

HU ERTESfTES fizeteskeptelensegi eljarasrol 
MT AVVIŽ TA’ pročedimenti ta' insolvenza 

NL Kennisgeving van insolventieprocedure
PL POWIADOMIENIE O POSTJ^POVVANIU UPADLOŠCIOWYM

PT AVISO SOBRE PROCESSO DE INSOLVENCIA 
RO NOTIFICARE PRIVIND procedura DE INSOLVENTA 

SK OZNAM OINSOLVENČNOM KONANI
SL OBVESTILO O POSTOPKU V PRIMERUINSOLVENTNOSTI 

FI ILMOITUS MAKSUKYVYTTOMYYSMENETTELYSTA 
SV Underrattelse om insolvensforfaranden

(članak 54. stavak 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 
2015. o postupku u slučaju nesolventnosti-SLL 141,5.6.2015., str. 19.)

HR HR



VAŽNE INFORMACIJE ZA VJEROVNIKE

U skladu s člankom 54. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti obavješćujemo vas da je postupak 
u slučaju nesolventnosti1 u vezi s vašim dužnikom pokrenut u drugoj državi članici 
(navedeno u točki 1. ovog obrasca).

E] Pozivamo vas da u skladu s niže navedenim prijavite svoje tražbine prema dužniku.

□ Možda u zasebnoj obavijesti primite poziv da prijavite svoje tražbine prema 
dužniku ako budu ispunjeni zahtjevi za prijavu tražbine u skladu s nacionalnim 
pravom.

□ Ne morate zasebno prijavljivati svoje tražbine.

Ako ste pozvani da prijavite svoje tražbine, možete to učiniti s pomoću standardnog 
obrasca za prijavu tražbina

K koji je priložen ovoj Obavijesti ili

□ koji se može preuzeti na sljedećoj poveznici:......... ........................ ........................
Jezik
Tražbine se mogu prijavljivati na bilo kojem službenom jeziku institucija Europske 
unije. Neovisno o tome, od vas se može kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na 
službeni jezik države članice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj državi članici 
postoji nekoliko službenih jezika, na službeni jezik ili jedan od službenih jezika mjesta u 
kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta 
država članica navela da ga može prihvatiti (jezike koje je država članica navela možete 
pronaći na: [https://e-justice.europa.eu/content_insolvency-447-hr.do?clang-hr\2).

Dodatne informacije

Dodatne informacije o postupcima u slučaju nesolventnosti u državama članicama 
možete pronaći na sljedećoj poveznici: [https://e-jiistice.europa.eu/content_insolvency-447- 
hr.do?clang=hr (2)]

Važne informacije o određenom postupku u slučaju nesolventnosti na koji se odnosi ova 
Obavijest možete pronaći na sljedećoj internetskoj stranici europskog portala e- 
pravosuđe: [...]2,3

1 „Postupak u slučaju nesolventnosti” znači postupak u smislu članka 1. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti, (SLL 141, 5.6.2015., str. 19.). Ti 
su postupci navedeni u Prilogu A toj Uredbi.

2 Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne intemetske stranice 
europskog portala e-pravosuđe.

3 Uzmite u obzir da će ta funkcija europskog portala e-pravosuđe početi djelovati tek 26. lipnja 2019. (vidjeti 
članak 92. Uredbe (EU) 2015/848).

HR HR
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UPUTE ZA ISPUNJAVANJE OBRASCA

Ovaj standardni obrazac za obavijesti mora popuniti sud nadležan u< postupak 
u slučaju nesolventnosti protiv dužnika ili upravitelj u slučaju 

nesolventnosti kojeg je imenovao sud nadležan za taj postupak.

Obrazac treba poslati poznatim vjerovnicima u drugim državama članicama. 

Jezik obrasca
Ovaj obrazac za obavijesti šalje se na službenom jeziku države u kojoj je pokrenut postupak 
ili, ako u toj državi članici postoji nekoliko službenih jezika, na službenom jeziku ili jednom 
od službenih jezika mjesta u kojem je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, ili na 
drugom jeziku za koji je ta država navela da ga može prihvatiti u skladu s člankom 55. 
stavkom 5. Uredbe (EU) 2015/848 ako se može pretpostaviti daje stranim vjerovnicima lakše 

razumjeti taj jezik.

Način obavješćivanja
Kako bi se osigurao brz prijenosa informacija vjerovnicima s boravištem ili sjedištem u 
drugoj državi članici Europske unije. Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i 
Vijeća o dostavi pismena4 ne primjenjuje se u pogledu obveze obavještavanja vjerovnika.

Upute za određene točke obrasca
Odjeljak II. obrasca trebalo bi popuniti samo ako tom obavijesti pozivate i vjerovnika da 
prijavi svoje tražbine prema dužniku. Ako ne ispunite odjeljak II., stranim vjerovnicima 
morate poslati drugu obavijest čim u skladu s primjenjivim pravom o nesolventnosti nastane 

obveza za te vjerovnike da u postupku pojedinačno prijave tražbine.
Prilikom ispunjavanja određenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedeće.

• Obvezno je navesti informacije u točkama označenima zvjezdicom ( ).
• Informacije u točkama označenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti, ali uz određeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj točki ili
u rečenici koja joj prethodi.

• Navođenje informacija u točkama bez posebnih oznaka nije obvezno.

4 Uredba (EZ) br. 1393/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. studenoga 2007 ° dos ’ 
članicama, sudskih i izvansudskih pismena u građanskim ili trgovačkim stvarima (..dostava pism ), 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ) br. 1348/2000 (SL L 324,10.12.2007., str. 79.)
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Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na državu članicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedeće oznake zemalja: Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Češka 
(CZ), Njemačka (DE), Estonija (EE), Grčka (EL), Španjolska (ES), Finska (FI), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Mađarska (HU), Irska (lE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO)’ 
Švedska (SE), Slovenija (SI), Slovačka (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

U točki 1.2. „matični broj” znači pojedinačni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je dužnik trgovačko društvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajućem nacionalnom registru (poduzeća ili udniženja). 
Ako je dužnik fizička osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici ), to je identifikacijski broj u državi članici u kojoj je pokrenut postupak u 
slučaju nesolvenmosti pod kojim fizička osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u državi članici u kojoj jc 
pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
dužnika upotrebljava u svrhu identifikacije fizičke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

Točka 2.1. „vrsta postupka u slučaju nesolventnosti” trebala bi se ispuniti upućivanjem na 
odgovarajući pokrenuti nacionalni postupak naveden u Prilogu A Uredbi (EU) 2015/848 te,
prema potrebi, na sve odgovarajuće podvrste takvog postupka pokrenute u skladu s 
nacionalnim pravom.

U točki 2.3. „sud koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti” znači sudsko ili bilo koje 
drugo nadležno tijelo države Članice ovlašteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje
postupka u slučaju nesolventnosti, potvrđivanje pokretanja ili donošenje odluka tijekom 
takvog postupka.

Datum ili posljednji dan roka naveden u točki 5. ne smije biti prije nego što prođe 30 dana 
od objave pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti u registru nesolventnosti države 
članice u kojoj je postupak pokrenut ili, ako informacije o dužniku nisu navedene u
nacionalnom registru, ne smije biti prije nego što prođe 30 dana od datuma na koji vjerovnik 
primi tu obavijest.
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ODJELJAK L 

Pojedinosti o predmetu

1. DUŽNIK:
1.1. Ime* DODIS COMMERCE d.o.o.

1.1.1. Ime/naziv (ako j e dužnik trgovačko društvo ili pravna osoba):

ili
1.1.2. Prezime:
1.1.3. Ime (imena):

(ako je dužnik fizička osoba)

1.2. Matični broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom države 
članice u kojoj je pokrenut postupak u slučaju nesolventnosti):**

1.3. Adresa (osim ako je primjenjiva točka 1.5.)**:
1.3.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: SLAVONSKA AVENIJA 7
1.3.2. Mjesto i poštanski broj: 10000 ZAGREB
1.3.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA

1.4. Druga adresa:
1.4.1. Ulica i broj / poštanski pretinac:
1.4.2. Mjesto i poštanski broj:
1.4.3. Država:

1.5. Datum i mjesto rođenja (ispuniti ako je dužnik fizička osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zaštićena)**:

1.6. Dodatne informaeijc povezane s identitetom dužnika
1.6.1. Osobni identifikacijski broj dužnika: 01709775935

1.6.2. Puno djevojačko prezime majke:
1.6.3. Ime oca:
1.6.4. Državljanstvo:
1.6.5. Ostalo (navedite):

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točke bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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2.

2.1.

2.2.

PREDMETNI POSTUPAK U SLUČAJU NESOLVENTNOSTI:
Vrsta postupka u slučaju nesolventnosti u pogledu dužnika*:
PREDSTEČAJNI POSTUPAK

Datum pokretanja postupka u slučaju nesolventnosti (u smislu Uredbe (EU) 
2015/848)*: 05.06.20 26.

2.3. Sud5 koji pokreće postupak u slučaju nesolventnosti*:
2.3.1. Naziv: TRGOVAČKI SUD U ZAGREBU, STALNA SLUŽBA U KARLOVCU

2.3.2. Adresa:

2.3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: TRG HRVATSKIH BRANITELJA 1
2.3.2.2. Mje.sto i poštanski broj: 47000 KARLOVAC 

2 3.2.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA

2.4. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji)**: St-1255/2026

2.5 Upravitelji u slučaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako su 
imenovani)**:

2.5.1. Ime: ANITA MARUNA
2.5.2. Adresa:

2.5.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: PAVLENSKI PUT 7 C
2.5.2.2. Mjesto i poštanski broj:10000 ZAGREB
2.5.2.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA
2.5.2.4. Adresa e-pošte: maruna.anita@gmail.com

Točke označene sa *; navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točke bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

5 Termin „sud” u ovoj točki, u skladu s člankom 2. stavkom 6. točkom ii. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. svibnja 2015. o postupku u slučaju nesolventnosti, znači sudsko ili bilo koje drugo 
nadležno tijelo države članice ovlašteno za pokretanje postupka u slučaju nesolventnosti, potvrđivanje 
pokretanja ili donošenje odluka tijekom takvog postupka.

HR HR
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ODJELJAK II.

Informacije o prijavi tražbina

3. TIJELO OVLAŠTENO ZA ZAPRMANJE PRUAVA TRAŽBINA*:

□ sud koji je naveden u točki 2.3. ovog obrasca 

ili
□ upravitelj u slučaju nesolventnosti koji je naveden u točki 2.5. ovog obrasca 

ili
H tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava tražbina nije osoba/tijelo iz točke 2.3. ili 

2.5. ovog obrasca. Podaci te osobe/tijela:
3.1. Ime/naziv (ispuniti samo ako tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava nije ni sud 

iz točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog
obrasca)**: pinanCIJSKA AGENCIJA (RC ZAGREB)

3.2. Adresa (ispuniti samo ako tijelo ovlašteno za zaprimanje prijava nije ni sud iz 
točke 2.3. ni upravitelj u slučaju nesolventnosti iz točke 2.5. ovog obrasca)* :

3.2.1. Ulica i broj / poštanski pretinac: ULICA GRAĐA VUKOVARA 70

3.2.2. Mjesto i poštanski broj: 10000 ZAGREB
3.2.3. Država: REPUBLIKA HRVATSKA

3.3. Telefon: 0800 0080, +385 1 6127111
3.4. Adresa e-pošte: info@fina.hr

4. KOMUNIKACIJSKA SREDSTVA S POMOĆU KOJIH SE PRIJAVE TRAŽBINA 

MOGU PODNIJETI*:

poštom (na poštansku adresu iz točke 3.) 

samo preporučenom poštom

ili
□ telefaksom (na sljedeći broj telefaksa):

ili

SI
e-poštom (na sljedeću adresu e-pošte): .Rrij.?y?.t.r.?.:^^.ll).e@.tlt}.a.;t1.r..

Točke označene sa *; navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

n samo u skladu sa sljedećim tehničkim standardom (navedite).

ili

HR HR
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□ drugo (navedite):

5. ROKOVI ZA PRIJAVU TRAŽBINA (ISPUNITI AKO POSTOJE)**:

K tražbine se prijavljuju najkasnije: .V. dana računajući od os,06.2026. (od dana

ili DOSTAVE RJEŠENJA BROJ ST-1255/2026, DOSTAVA JE OBJAVA NA eJ 
OGLASNOJ PLOČI SUDA S DANOM 05.06.2026.)

□
□

□
IS

IS

□

upućivanje na kriterije za izračun tog
roka:. 0DPANADQSTAY£ RJEŠEMtJA.Bt?.QJ .SI-1255/2026, DOSTAVA JE OBJAVA NA E- 

OGLASNOJ PLOČI SUDA S DANOM 05.06.2026.

POSLJEDICE NEPRIJAVUIVANJA TRAŽBINA U ROKU NAVEDENOM U 
TOČKI 5.*:

Snosit ćete sve dodatne troškove povezane s kašnjenjem s prijavom.

Nećete moći sudjelovati u raspodjeli (privremenoj ili konačnoj) koja se bude 
odvijala prije prijave (ili priznavanja) vaše tražbine.

Izgubit ćete pravo na glasovanje u svim postupcima odlučivanja ili na sastancima 
vjerovnika prije prijave vaše tražbine.

Morat ćete sudu podnijeti pojedinačnu predstavku za priznavanje vaše tražbine.

Dug na temelju vaše tražbine smatrat će se otpisanim u okviru postupka.

Vaša tražbina možda ne bude uzeta u obzir u postupku.

Odreći ćete se svojih osiguranih prava ili prava prvenstva povezanih s tražbinom.

Drugo (navedite):

7. OSTALI UVJETI KOJE TREBA ISPUNITI PRI PRIJAVI TRAŽBINE:

Kl Zakonodavstvom koje se primjenjuje na postupke u slučaju nesolventnosti 
propisuje se da se iznos tražbine (točka 6.1.8. standardnog obrasca „prijava 
tražbine”) i troškovi proizašli iz dokazivanja te tražbine (točka 6.4.3. standardnog 
obrasca „prijava tražbine”) navode u valuti države članice u kojoj je pokrenut 
postupak u slučaju nesolventnosti. Riječ je o sljedećoj valuti:
R euro (EUR) □ bugarski Icv (BON) □ češka kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) 
□ mađarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) a rumunjski leu (RON) □ švedska 
kruna (SEK) d britanska funta (GBP)

Točke označene sa *: navođenje je informacija obvezno.
Točke označene sa **; navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet.
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

□ Drugo (navedite):
8. OBVEZE VJEROVNIKA ČIJE TRAŽBINE IMAJU PRAVO PRVENSTVA ILI 
KOJE SU OSIGURANE STVARNIM PRAVOM*:

HR HR



0 morate izričito navesti posebnu prirodu tražbine u prijavi tražbina ili 

H morate prijaviti svoje tražbine ili

□ ne morate prijaviti svoje tražbine ili

□ morate prijaviti svoje tražbine samo za dio koji nije pokriven vrijednošću 
osiguranja ili prvenstva ili

□ morate navesti iznos do kojeg su tražbine vjerojatno osigurane

□ drugo (navedite): obavijest o razlučnim i izlučnim pravima na imovini dužnika dostavljaše u
S ISTOM ROKU I ISTOM TIJELU NAVEDENOM U OVOJ OBAVIJESTI I NA ISTOM OBRASCU

KAO I PRIJAVA TRAŽBINE KOJI IMA PREDVIĐENA POLJA ZA UPIS TIH PRAVA

9. NIŽE RAZVRSTANE TRAŽBINE:
□ Niže razvrstane i podređene tražbine prijavljuju se samo ako to izričito zatraži 

stečajni sud.

10. DODATNE INFORMACIJE KOJE MOGU BITI VAŽNE ZA VJEROVNIKA:

Točke označene sa *: navođenje je infonnaeija obvezno.
Točke označene sa **: navođenje je informacija obvezno uz određeni uvjet. 
Točka bez posebne oznake: navođenje je informacija fakultativno/neobvezno.

HR HR



ODJELJAK III. 

Datum i potpis

Ovu obavijest šalje:

Ime/naziv: AN|jy\ MARUNA 

Kao

□ sud nadležan za postupak u slučaju nesolventnosti

upravitelj u slučaju nesolventnosti imenovan za postupak u slučaju 
nesolventnosti

Sastavljeno u ZAGREBU datum
Digitalno potpisao: 
Anita Maruna

Potpis i/ili pečat

Anita
A X 3 n I n Datotn; 2026.06.09 
I Via I U i Id 08.-0651+02,00t

HR 10 HR



REPUBLIKA HRVATSKA 
TRGOVAČKI SUD U ZAGREBU 
STALNA SLUŽBA U KARLOVCU 
Karlovac, Trg hrvatskih branitelja 1 St-1255/2025-4

REPUBLIKA HRVATSKA 
RJEŠENJE

Trgovački sud u Zagrebu. Stalna služba u Karlovcu, po sucu Goranki Boljkovac
povodom prijedloga dužnika DODIS COMMERCE d-°;°V ?a9^eb'
7 OIB 01709775935, kojeg zastupa punomoćnik Juraj Blazicko, odvjetnik u g 
Antuna Bauera 2, za otvaranje predstečajnog postupka, 5. lipnja 2026.

riješio je

I. Otvara se predstečajni postupak nad dužnikom DODIS COMMERCE d.o.o., 
Zagreb, Slavonska avenija 7, OIB 01709775935.

II Za povjerenika predstečajne nagodbe imenuje se Anita Maruna, Zagreb, 
Pavlenski put7C, OIB 28461322312.

III Pozivaju se vjerovnici da nadležnoj jedinici Financijske apncije, u roku od 
21 dana od dana dostave ovog rješenja, prijave svoje tražbine i to na Pr°P'sanor^ 
obrascu temeljem Pravilnika o^ sadržaju i obliku obrazaca na kojima se podnose 

podnesci u predstečajnom i stečajnom postupku.

IV. Razlučni vjerovnici dužni su nadležnu jedinicu Financijske agencije u roku 
od 21 dana od dostave plana restrukturiranja obavijestiti o svojim pravima, pravnoj osnovi traz^6nog°prava fdlielu imovine dužnika na koji se odnosi nj.hovo razluono 

pravo, te dati izjavu da li se ili ne odriču prava na odvojeno namirenje.

Iziučni vjerovnici dužni su nadležnu jedinicu Financijske agencije u roku od 21 
dana ofdosX plana restrukturiranja obavijestiti o svojim Pravima, P= osnov, 
izlučnog prava i dijelu imovine dužnika na koji se odnosi njihovo izlucno pra .

Razlučni i iziučni vjerovnici dužni su u obavijesti dati izjavu o pristanku ili uskrati 
pristanka^dgode namirenja iz predmeta na koji se odnosi njihovo tazluono pravo,
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odnosno izdvajanja predmeta na koje se odnosi njihovo izlučno pravo radi provedbe 
plana restrukturiranja.

. P°zLvaju se dužnik ' povjerenik da nadležnoj jedinici Financijske agencije u 
roku od 30 dana od dana dostave tablice prijavljenih tražbina, dostaviti pisano 
očitovanje o svakoj prijavljenoj tražbini priznaje li je ili osporava, uz obveznu naznaku 
iznosa za koji se tražbina osporava i razloga osporavanja.

•• l•^*: P?zi"aju se Vierovn>ci da u roku od 15 dana od dana dostave očitovanja o 
prijavljenim tražbinama dužnika i povjerenika, ospore prijavljene tražbine koje smatraju
osporavanta"1’ UZ °bVeZnU na2naku iznosa 2a koJ' se tražbina osporava i razloga

. VII. Poziva se dužnik da vjerovnicima i povjereniku omogući uvid u isprave iz 
kojih proizlaze tražbine navedene u popisu imovine I obveza.

Vin. Pozivaju se dužnikovi dužnici da svoje dospjele obveze bez odoode 
ispunjavaju dužniku. uuyuue

IX. Ročište radi ispitivanja tražbina određuje se za dan

22. rujna 2026. u 10,00 sati

T L, U prastorijama Trgovačkog suda u Zagrebu, Stalna služba u Karlovcu, Karlovac, 
Trg hrvatskih branitelja I/II, soba broj 204.

X. Rješenje o otvaranju predstečajnog postupka upisat će se u sudski registar
ovog suda, te će se objaviti na mrežnoj stranici e-Oglasna ploča ovog suda uz prijedlog 
plana restrukturiranja, kao i u javne knjige, registre, upisnike i očevidnike u kojima je 
dužnik upisan kao nositelj nekog prava. J

XI. Rješenje o otvaranju predstečajnog postupka dostavit će se Financijskoj
agenciji. J 1

Obrazloženje

1. Dužnik je ovome sudu 19. svibnja 2026., temeljem odredbe čl. 25. st. 1. Stečajnog 
zakona (Narodne novine broj 71/2015., 104/2017., 36/2022., 27/2024., dalje: SZ-a) 
podnio prijedlog za otvaranje predstečajnoga postupka. U prijedlog je dužnik dostavio 
sudu popis imovine i obveza dužnika, godišnje financijske izvještaje, potvrdu 
oJv?enCliS agenc'ie.° b,okadi računa i novčanih sredstava dužnika od 19. svibnja 

IZifVoe0€?i0JU zaP°sIenih- Dakle, dužnik je dostavio sudu isprave u skladu s 
odredbom cl. 26. SZ-a. Ujedno je dužnik uplatio i predujam za troškove predstečajnog 
postupka u iznosu od 663,61 eura. otcodjnug
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2. Uvidom u potvrdu FlNA-e o blokadi računa i novčanih
svibnja 2026. sud je utvrdio daje na taj datum na računu dužnika evidentirano 50 dana 
neprikidne blokade, time da su neizvršene osnove za pacanje ev'dentirane u
Očevidniku redoslijeda osnova za plaćanje na navedeni da^u!Tt' ® 2o0stuDka 
eura. Dakle, na dan podnošenja prijedloga za otvaranje predstecajnoga postupka
blokada računa dužnika trajala je manje od 60 dana.

3. Prema odredbi čl. 4. st 1. SZ-a predstečajni postupak može se otvoriti ako sud 
utvrdi postojanje prijeteće nesposobnosti za plaćanje; prema stavku 2. Podstava^ •*
2 i 3. istog članka smatrat će se da postoji prijeteća nesposobnost za P'acanje ako u 
trenutku podnošenja prijedloga nisu nastale okolnosti zbog kojih se smatra da je duzn k 
postao trajnije nesposoban za plaćanje i ako dužnik u Očevidniku redoslijeda osno 
za plaćanje koji vodi Financijska agencija ima jednu ili više evidentiramh ^e'^rsenih
osnova za plaćanje koje je trebalo, na temelju valjanih ?snova^a p'a“5Jo ’| 
pristanka dužnika naplatiti s bilo kojeg od njegovih računa ili duže °d 30 dana kasni s 
isplatom plaće koja radniku pripada prema ugovoru o radu. Pravi>n'ku ° ^du- 
kolektivnom ugovoru ili posebnom propisu odnosno prema drugom aktu kojim se 
uređuiu obveze poslodavca prema radniku ili u roku od 30 dana ne uplati dopnnose 
poreze prema pteći iz podstavka 2., računajući od dana kada Je radniku b” ^u^ 
isplatiti plaću. Prema stavku 3. istog članka postojanje okolnosti iz stavka 2. podstavka 

1. dokazuje potvrdom Financijske agencije.

4 Odredbom čl. 33. st. 1. SZ-a propisano je da će sud. ako utvrdi da su ispunjene 
pretpostavke za otvaranje predstečajnoga postupka, donijeti nesenje o otvaranju 
predstečajnoga postupka; odredbom stavka 2. istog članka propiseno je^da ^ _ 
riešenjem Iz stavka 1. tog Članka sud imenovati povjerenika. Slijedom navedenog sud 
[i riješio kao pod točkama l. l ll. izreke ovog rješenja. Povjerenik je 'menovan metodom 
slljnog odabira sukladno odredbi čl. 84. st. 1. SZ-a u vezi s odredbom cl. 23. st. 1..

3. SZ-a.
5. Temeljem odredbe čl. 34. st. 1. SZ-a riješeno je k?0 Pod'''•■VTeVšle’noll1e 
Vili. i IX. izreke ovog iješenja, a temeliem odredbe^d. S4- s1-3-1 p- S J
kao pod točkama X. i XI. izreke ovog rješenja. Temeljem odredbe cl. 38. SZ a riješe
je kao pod točkom IV. izreke ovog rješenja.

6. Odredbom čl. 35. st. 1. SZ-a propisano je da su vjerovnici
postupku osobni vjerovnici dužnika koji u vrijeme otva'?nl® Preds‘e“,n0,3®
\ma\u imovinskopravnu tražbinu prema dužniku; odredbom st. 3. istog danka 
oroDisano je da se na razlučne vjerovnike kao vjerovnike dužnika u predstecajnom 
postupku na odgovarajući način primjenjuju pravila iz čl. 153. SZ-a. Vjerovnici dužnika 
S pSdsiSinom postupku dužni su pr avu tražbine FlNA-i podnijeti na propisanom 
« kTsadSlaPsve elemente iz čl. 36. SZ-a, a koji obrazac je propisan
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Pravilnikom o sadižaju i obliku obrazaca na kojima se podnose podnesci u 
predstecajnom i stečajnom postupku (Narodne novine broj 67/19, 54/22, 39/24),

U Karlovcu, 5. lipnja 2026.
Sudac:

Goranka Boljkovac

GORANKA BOUKOVAC

Elektronlikl potpisano: 05.06,2026m.45:00 (UTC:3O2S-O6-OSn0:4S:OaZ)
Provjera; hltps://apotpls.rdd.hr/provjrra
Broj lapisa: OceK048-61cb-433<l-a347-ef7S7bb8cebI

TrgovaZici sud u Zagrebu

Uputa o pravnom lijeku:
Protiv rješenja o otvaranju predstečajnoga postupka pravo na žalbu ima osoba 
ovlaštena za zastupanje dužnika po zakonu (čl. 33. st. 4. SZ-a). Žalba se podnosi 
Visokom trgovačkom sudu Republike Hrvatske, putem ovog suda u 3 istovjetna 
primjerka, u roku od 8 dana od isteka osmog dana od dana objave ovog rješenja na 
mrežnoj stranici e-Oglasna ploča suda. J

Dna:
1. Juraj Blažičko, odvjetnik u Zagrebu, Antuna Bauera 2
2. Zakonski zastupnik dužnika Sevinch Ismaili
3. Povjerenik Anita Maruna, Zagreb, Pavlenski put 7G
4. Mrežna stranica e-Oglasna ploča suda
5. Sudski registar elektronski
6. FINA, Zagreb, Ulica grada Vukovara 70
7. Porezna uprava. Područni ured Zagreb, Zagreb, Avenija Dubrovnik 32
8. ZDO u Karlovcu



5roj zapisa; 9-30889-05349 

Controlni broj: 08ecd-2922b-93b29

3va] dokument je u digitalnom obliku elektronički potpisan.

Vjerodostojnost dokumenta možete provjeriti na sljedećoj "e1! a*“i;
J„r..Hc-kf'm,ipiv=.niinnravosurliehr/prov|era-v]Rrodo?toinostl

unosom gore navedenog broja zapisa i kontrolnog broja dokumenta.
Provjeru možete napraviti i skeniranjem QR koda. Sustav će u oba slučaja 

prikazati izvornik ovog dokumenta.
Ukoliko je ovaj dokument identičan prikazanom izvomta u digitalnom obliku, 
Trgovački^d u Zagrebu potvrđuje vjerodostojnost dokumenta.



ORTOPADOVAsr.
MERCATO ORTOFRUrnCOLO

Corso Stati Unltl, 50 - Int. 75/80-21/22 
35127 Padova

Uff. Reg.Imp. Padova, Cod. Fisc. e Part. IVA 03475050286 
REA n’ 313770 CCIAA di PADOVA 
Cod. ISO IT034750S02S6 
B.N.D.O.O. 0031908/PD
Cap.Soc.i.v. 104.500,00 ^ a''v'"
Tel.+39 049 8705471-Fax+39 049 8705767 
PEC info@pec.ortopadova.lt e-mall info@ortopadovasrl.it

Spettabile cliente / Dear customer DODIS COMMERCE D.0.0.
SLAVONSKA AVENIJA, 7

Vi preghiamo di compilare, timbrare e restituird questo attestato đi ricevimento merce, entro ii decimo giomo 
del mese successivo alla cessione della merce.
Please fili in stamp, sign and retum this certificate of recipt of the goods, within the tenth day of the month 
following the transfer goods

DICHIARAZIONE Dl RICEVIMENTO MERCE 
REGOLAMENTO Dl ESECUZIONE (UE) 2018/1912 DEL CONSIGLIO 

del 4 dicembre 2018 valido dal 01/01/2020, che modifica i! regolamento (UE) n. 282/2011

GOODS RECEIPT DECLARATION 
COUNCIL IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2018/1912 

Of 4 Decembar 2018 valid from 01/01/2020, amending regulat'on (EU) no. 282/2011

Con la presente attesto In gualitš di cliente, che ho ricevuto una fomltura intracomunitaria di prodolti ortofrutticoli 
relativamente at seguenti documenti;
I hereby certify as a customer that I have recelved an intra-Cbmmunity suppty of fruit and vegetables relating to 
the follovving đocuments;

Data

10/02/2026
14/02/2026

Num Documento

VV2-1168
VV2-1324

ImponibileC

699,05
875,87

Iva € Importo Fattura €
699,05 
875,87

Persona che ha ricevuto la merce 
Person who received the goods

Luogo
Place ______ ____

Timbro e Firma 
Stamp and Signature

DOĐISSlavonsks avenija 7 j

Data
Date 04/03/2026

RingraziandoVi per la gentile coliaborazione, porgiamo cordiali saluti 
Thank You for your kinđ cooperation, we send our best regards

Pagina 1 di 1

mailto:info@pec.ortopadova.lt
mailto:info@ortopadovasrl.it
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ORTOPADOVA S.R.L.
Mercato Ortofrutticolo Padova
Corso Stati Unit'i, 50 Int. 75/80-21/22 35127 Padova
Uff.Reg.lmp., Cod Fisc e P.IVA 03475050286 Cod. ISO IT03475050286 
Cap. Soc. i.v. 104.500,00 B.N.D.0.0. 0031908/PD
Tel. +39 049 8705471 Fax +39 049 8705767
PECinfo@pec.ortopadova.it e-mail info@ortopadovasrl.it

Destinazione Merce

Notifica di SpedizioneN. 260000307: **1031208

Spett ie
DODIS COMMERCE D.O.O. 
SLAVONSKA AVENIJA, 7 
10135 ZAGREB 
CROAZIA

Cođice Cliente
DODIS

Luogo del Ritiro
PADOVA

Dala Ritiro Orđine
FT. ACeOMPAGNATORIA

Partita Iva

HRO1709775935
Telefone Fax Numero Fattura

W2-1168
Data Fattura

10/02/2026
Colu Aspetto Deserizione Merc« Caiibro Oilgine Categ P«so Lordo Um OuantiU Prezzo Importe Merce Iva

45 CP

45 CP

CETRIOLI
Aspetto Esteriore dei Beni 
CASSE PLASTICA
INTESA SANPAOLO SPA - FILIALE Z.I. PADOVA 
IBAN: IT27 N030 691Z 17110000 0004 364 
BIC SVVIFT: BCITITMM

rr II 469,00 KG

10 Pm 2m

Totale Colli

45
Totale Kg Peso Lordo

469,00
Totale Kg Peso Netto

451,00
Spese cTImballo Rimborso Bollo

Totale Merce Comprese Ie Netto Merce Spese di Trasporio Totale imponibile

699,05 699,05 699,05
Impcnibile Iva tmporto iva Articoto di Esenzione Totale Imposta

699,05 UE41 ART.41 D.L. 331/93

Totale Fattura A CREDITO

T rasporio a cura 699,05
VETTORE

Rrma del Conđueente

Targa:. ^

Note ( Rrma đel DesUnatario
yf

451.00

45

1,550 699,05 UE41

Pagina 1 di 1
Contributo ambiental« conai assolto ove dovuto
Trattamento dati personali - In confoimitalle disposiaioni previste dalla Legse 194/2003 suita tulela dei dati personali, ia ORTOPADOVA SRL. La informachci tfcvfpdraonali del presente documenro verranno retjistrat! su 
suppotti elenronici proteni e iratlati in eonformitiSlla t^e al solo fine dello svolgimento deirauiviuonimerciale 
N.B. Agrumi conscrvati a mezao di OrtofcnilfcnoltH-Imazalil <, limitatamcnte ai limoni Ipodrione----Mcrce notificata airoriginC
L'azicnda ha provveduto alt'adcguamento norme previste D.LGS 155/97 — Sistema H.A.C.C.P. Assolve agll obblighi di cui al D.Lgs n, 198/2021
l vcttore e tenuto s rbpettarele prescrizionl dcl cedice ddta strada - PkUarailoh« ai *ea« ddla tepr« Wlv74 atl.lD.M. t3Sl4/7!)a ni«eci«lvoO,L.n.tr.dcI tvuot,*S7 aonvenito ia tagpa n. lS2dat 50.113/S7 .- it ih I.,,,«'.
alrautntra*par1a di caw par caato prapria a. ............. aal vakala .j--'- pa, aaa parnu Diehlara ehe tc «sa tra*paruu aaaa: ( J dl Mia praprlaU ( ) da wo pradnitc a randataI ( ) pre« In lacar.iaaa; < ) da ana alaUarale,
trufannAte. rlparate a ilMiU; ( ) tenate in depetsKo la retazloM al caMnttta di depoihaa ad aa natraR« dl Baadiito ad ac^iidart a a vaadera

mailto:PECinfo@pec.ortopadova.it
mailto:info@ortopadovasrl.it


Mittente {cognome, rM^rn. ctato)
Sender (nama, adrsss, axr»try)

ORTOPADOVA S.R.L.
Corso Stati Uniti, 50 Int.21/22-75/80 
35127 PADOVA (PD)
Tel. 049 8705471 -Fax049 8705767

LETTERA Dl VETTURAINTERNAZIONALE 
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE 
Oueslo trasporto i sottomesso, nonostante 
qua!unque clausola eontraria, alla eonvenzlona 
rdaliva al contratto di irajporto Inlemazionale 
di merd <u strada (CMR).
TMs carriaga is subjecL notvnthstandlng any 
clause to tne contrary. to the Cdnvantion on tha 
Contractforlhe intacoationai Carriaga of goods 
by road (CMR).

N. 112273

Destinatarlo (cognoma, nome, stato)
Consignee (nama. ađdreSs. coundy)

DODIS COMMERCE D.0.0. 
SLAVONSKA AVENIJA, 7 
10135 ZAGREB 
CROAZIA

16 Trasportatore (cocnome, noma. indirizzo, stato) 
Cafrifir (nama. address, country)

VETTORE

SLuogo pravisto par la consegna della meroa (localitt, stalo) 
Place of dellvety of tha goods (place. eoun»y)

CROAZIA

17 TrasportatoH succassivl (cognonis. nome, indlrizzo, stalo) 
Successive canier (name, address, coun|fy)

LuOgo e dala delta presa in carioo delta merce
Placa and date of taking over the goods (place, countiy, date)

PADOVA, 10/02/2026
18 Riservato ad osseivaziani dal trasportatore 

Carrter's reservation and observations

SDocumenti ailegati
Documents attached

FATTURA W2/1168

Contrassegni e nuneri "j Numero ColII q imballeg^io q Denominaz. correrrte
Marksand Nos / NumberoTpackapesO Methodofpacking ^ deiiamercd

Ntureeftheeoods

45,00 FRUTTAE
VERDURA

Oasse
aass

Cifra
Number

Lettara
Letter (ADR*)

10
N. di statistica 
Statistica! nunber

11
Peso lordo Kg. 
Gross welght in kg.

469,00 Kg

12
VofurtvB m3 
Volume in m3

IIe> c
is §
11 
S O
1 •5 
S ?

a s 
S‘ Saa .

II
e a 
S g

I §I I
•G 5
i ^fc « 
o
fe 3 £ £

«4 Istruzioni del mittente
1 O Sender's Instructions

Trasporto con camion frigorifero a 
temperatura controllata 
Nolo a carico del destinatario

14 Istruzioni per ii pagamento def noto 
Instnjctions as to payment for car^age

19 Convenzioni particolaii 
Special agreements

Convergioni particolari 
dć,\J Spedal agreements

Compilatoa
Estabili^ed in
Padova

15 Rimborso / Cesh on deliver/

10/02/2026
22

^orso
35527Te-

Frma e trobro del mittente 
Signature and stamp of the

-• S.r.l 
-32/79-80

^ Q Firma e timbro del trasportatore 
4Ž.O Signature ar>d stamp of the carrier

Targa motrice 
Tractor number plate

Targa rimorchio 
Traiier number otete

24 Merce rieevuta 
Goods received

Uiogo
Plac«

Firma e t»nbro će\ destinatario 
Signature and stamp of the consignee
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MiUent« (cognom®, nema. stato)
Sender (name. ađress. coumry)

ORTOPADOVA S.R.L.
Corso Stati Uniti, 50 lnt21/22-75/80 
35127 PADOVA (PD)
Tel. 049 8705471 -Fax 049 8705767

LETTERA 0! VETTURAINTERNA2IONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE 
Ouesio r/asporto k aoRomcsso. nonoslanta 
qua!unqu« clausda contrarla, alta convenztone 
retativa al cortralto đi trasporto Intemaziooa!« 
dl merc) su strada (CMR).
This earriase is subject, nohvi^tarK^ng an/ 
dausa ta the cDnlrary, lo Ihe Convenlton on the 
Coniract to1 ihe intomadonsl Carriage of goods 
by foad (CMR).

N. 112273

Destinatailo (cognome. noćne, stato) 
Consignea (nama, addrass. coun«y)

DODIS COMMERCE D.0.0. 
SLAVONSKA AVENIJA. 7 
10135 ZAGREB 
CROAZIA
Luogo previsio par la canaagns daila merca (tocatii aulo) 
Placa of dalivaiy of tlu goosa (placa. counliy)

CROAZIA

Luogo a 4au deta praaa in carico data maiee
Placa and dau of Uklng ovar tho gooda (place, ocuntry, dala)

PADOVA, 10/02/2026

Ooeumenti atlogati
5 Documants attachođ

FATTURA W2/1168

^ f\ Trasponatorc (cognome. nome. indinzzo, stalo)
I O Cameriname, address. coumcy)

VETTORE ^
c^//-/>

A ~T Trasponatorl sueoessvt (cognome, nome. indirizzo. stato) 
I / Sueeassiv« earriar (nama, address. country)

18 Risarvato ad osservazioni dal trasponatore
Cisnef's resarvaiion and observaiions

13 Istnjtioni dei miUente 
Sendei's tnstructin^

Trasporto con camion frigorifero a 
temperatura controllata 
Nolo a carico đel destinatario

^ Contrassegm a ncmecl 
0 Marks snd Nos

Numero CotD 
( Number of padcages

Q bnb^aggto
0 Ntethod of packing

Q Denominaz. corrente 
y delia merce 10 11 12

Nture of the goođs N. dl statistica Pesotm-doKg. VotumemS
< Statisti cal rumtber Oiossvveight in kg. Volume in m3

•

>

5

i

45,00 FRUTTAE
VERDURA

469.00 Kg 1
i
1
1

1 Ciasse Cifra Leltera (AORT
Ctass Numft>er Lattv

19 Convenzion) parUcoiari
Special agrsemems

A A Ismzioni pcr tt pagamerao đel noio 
i ^ Instruellons as to paymenl (or carriage

<-) A Compiialo 8 
al I EstaOllished 1n

Padova D/02/2026

22

‘2'f>AOQ;:rY-^:<u. :/j

Firma e timbro dei mJtieftie fM' ^ 
Signature and stamp of the seru

35, 

^u.a,

20 Convenaioni panicolari 
Spedal agresments

15 Rimoorso / Cash on deftvery

r\ 0 Firma e timbro de! trasportator«
Signature end stamp of tne carrter

Targa molrlce 
Tractof number piaie

Targa rtmorchio, 
Trailer number plate

A Merce ricevuta
Goods recelved

Firma e timbro del des 
Signslufe and stamp cf



info - Ortopadova Srl

Da:
Inviato:
A:
Aliegati:

DODIS COMMERCE <dodiscommerce@gmail.com>
lunedl 16 febbraio 2026 11:53
Info - Ortopadova Srl
orto padova srl 1.pdf; ortopadova sri.pdf

Lijepi pozdrav / Kind regards

Dodis Commerce d.o.o. 
Slavonska avenija 7 
10000 Zagreb

mailto:dodiscommerce@gmail.com
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ORTOPADOVA S.R.L.
Mercato Ortofaitticolo Padova
Corso Stati Uniti, 50 Int. 75/80-21/22 35127 Padova
Uff.Reg.Imp., Cod Fisc e P.IVA 03475050286 Cod. ISO IT03475050286 
Cap. Soc. i.v. 104.500,00 B.N.D.0.0. 0031908/PD
Tei. +39 049 8705471 Fax +39 049 8705767
PEC info@pec.ortopadova.it e-mail info@ortopadovasrl.it

Destinazione Merce

Notificadi SpedizioneN. 260000307: **1031887

Spett.

DODIS COMMERCE D.O.O. 
SLAVONSKA AVENIJA, 7 
10135 ZAGREB 
CROAZIA

Codice Cllente
DODIS

Luogo del Ritiro Data Ritiro
PADOVA

Ordine
FT. ACCOMPAGNATORIA

Partita Iva

HRO1709775935
Telefon© Fax Numero Fattura

W2-1324
Data Fattura

14/02/2026
Colll Aspetto Descrizlone Merce Orfgine Categ Peso Lofđo Um Ouantitii Prezzo Impofto Merce Iva

70 CP INDIVIA SCAROLA EX IT U 59S,00 KG 493,00 0.800 394,40 UE4I
67 CP INDIVIA SCAROLA EX IT 11 571,00 KG 470,50 0,800 376,40 UE41
24 PP RADICCHIO ROSSO IT II 113,00 KG 110,60 0.950 105,07 UE41

Aspetto Esteriore dei Beni
137 CP CASSE PLASnCA 137
24 PP PADELLE PLASTICA 24

INTESA SANPAOLO SPA - FILIALE ZJ. PADOVA
IBAN: IT27 N030 6912 1711 0000 0004 364
BIC SVVIFT : BCITITMM

..../ii
Conj,;, ■ /u/

Uf 2p0
Par Rict-vu ;

Totale CoUi

161
Totale Kg Peso Lordo

1.282,00
Totale Kg Paso Netto

1.074,10
Spese cflmballo Rimborso Bolid

Totale Merce Comprese le
875,87

Netto Merce
875,87

Spese di Trasporto Totale ImporuPlSe
875,87

imponibile
875,87

iva
UE41

Trasporto a cura
VETTORE

Targa:.

Importo tva Articolo di Esenzione
ART. 41 D.L. 331/93

Totala Imposta

Totale Fattura A CREDITO

875,87

Firma dcl Conducente

Firma dei Destinatario

1 Pagina 1 di 1
Contributo ambientale conai assolto ove dovuto
Trattamento dati personali - In conformiuile diipoiizioni previste dalh Legije 196/V003 .uli, mteij dei dati peisonlli. la ORTOPADOVA SRL. La informa clic i dati persoaali dcl pteseme deeumemo verraano tegistrali se 
supporti elcttronici protetti e tnttati in confomitlSUa legfie al »olo fine dello rvolgimemo deirattivitaommercialc
N.B. Agniml conscrvati a mczzo di Ortofenilfenolo+Iinaialil e« liraitatamcntc *i limonl Ipodrlone Merce notificata airorigiric
Uazlenda ha provveđuto aU’adegaamcnto norroe previste D.LCS 155/97 - Sistema H.A.C.CP. Assolve agli obblighi di cui al D,Lgs n. 198/2021
I vettore e tenuto a mpettart tc prtacrizioni dcl eođice dclla strada - DW»Ur«xlowr. »t semd tklla tepg« 278/74 an lD.M 13A14/79 « skccsmvo D.Ln.16 «Sd ofACtJj b. 132
idf..to.r»T.rtodi..»lir«l«.p4rlee.________«l«k.le.Wto____________p.,.i»f~l..._--------- DtchiaPe ehe le eow IraNpurtafe anlMK ( ) dl«. preprku ( ) d. em prodetj. . v.edeM: ( ) pr.« 1« t«exlaee. ( ) da em eUlv.r.l..
lr«fonntte,ripantc otlraOi; ( ) teautc in depoilto Ib relazinnc ■!eoolratlo dl dcpcnHiiead bb centrcTio tU BiBRiIai« biI Bci|«bi1are a a venderc

mailto:info@pec.ortopadova.it
mailto:info@ortopadovasrl.it
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Mittente (oognome. noma. stato)
Sendar (name. adn»S8. coiaTtry)

ORTOPADOVA S.R.L.
Corso Stati Uniti, 50 Int21/22-75/80 
35127 PADOVA (PD)
Tel. 049 8705471 - Fax 049 8705767

LETTERA Dl VETTURAINTERNA210NALE 
INTERNATIONAL C0NSI6NMENT NOTE 
Ouesto tnssporto i sottomesso. nonostante 
qualonque dausota contraria, alia convenzione 
retatlva al di trasporto intemazionale
di mefci su strada (CMR),
This rarriage is «ubjec^ notvvithstanding any 
elause to the contrary. to the Convention on the 
Contract for tho International Caniage of goođs 
byroađ (CMR).

Oeetinatario (eognome. nome, stato) 
Consignee {name. address. country)

DODIS COMMERCE D.O.O. 
SLAVONSKA AVENIJA, 7 
10135 ZAGREB 
CROAZIA
Luogo previsto per la consegna della merce (localiU. stato) 
Place of deiivery of U>e goods (place, eountry)

CROAZIA

4 Luogo e data della presa In carico delta merce
Place ar«j date of taking over the goods (place. country, date)

PADOVA, 14/02/2026

Documenti altegati 
Dooanents attached

FATTURA W2/1324

N. 112445

16 Trasportatore (eognome. nome, tndirizzo. stato) 
Camer (name, address. eountry)

VETTORE

A “7 Trasportatort successivi (eognome. nome. mđirizzo. stato) 
i ( Suocessh/e carrier (name, address. country)

18 Riservato ad osservazioni del trasportatore 
Carner*s reservation and observauons

Contrasscgni e numeri 
Marks and Nos

7 Numero Cdli q Imbaltaggio q Denominaz. corrente
NumberofpadcagesO Method of packing w della merce

Ntise of the goods

161,00 FRUTTAE
VERDURA

Classe
Ciass

Cifra
Number

Lettera
Letter (ADR*)

A Q Istnjzioni del mittente 
I O Sendei's instaictlons

Trasporto con camion frigorifero a 
temperatura controllata 
Nolo a carico del destinatario

14 Istruzioni per ii pagamento del nolo 
InstrucUons as to payment for carriage

21 Compilato a 
Estabilished in
Padova

22 ORTCP.ADO
Corso Sfeii Ur.'1'.

35127 padova'i 
Coč.i'-?,'-. ■ 

UiT.Reg.irrtD'.T-; .. ■

Firma e timbro del mittente 
Signature and »tamp of the eender

m
49871 

286
03425 

dovo

10
N. di statistica 
Statistica! number

11
Peso lordo Kg. 
Gross weightin kg.

1.282,00 Kg

12
Volume mS 
Volume in m3

19 Convenziont particolari 
Spedal agreements

20 Convenzionl particolari 
Speeial agreements

15 Rimbofso / Cash on deltvery

Q Firma e timbro del traspo 
Signature and stamp of;

80 
5767

irga motnee 
Traetor number pli

Terga rimerehio 
Trailer number plate

24 Merce hcevuta 
Goods received

Luogo
Place

Firma e timbro del destinatario 
Signature and stamp of the consignee
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MIttente L 
S«nder (nT

tome. nome. stato) 
I. ađress. country)

ORTOPADOVA S.R.L.
Corso Stati Uniti, 50 Int21/22-75/80 
35127 PADOVA (PD)
Tcl. 049 8705471 - Fax 049 8705767

LETTERA Dl VETTURA tNTERNA230NALE 
INTERNATIONAL CONSISNMEMT NOTE 
Ouesto trssporto ft sottomesso, normfarHe 
Qualunquo dausole cootrena, aHa eonvenzione 
ftletiva at eontratto tii {rasporio irtiemaztonata 
0! m»rd su strada (CMR)
Thls cttTiaga it aubjocl notv^utsiartđing any 
cJsuse to Iha contrary. to ma Conventlon on me 
Cemrect fer ihe intemaiional Carrisge of coods 
tvroad (CMR).

Oestinatario (cognoma. nome, slalo)
Consigrtee (nama. ađdress. C0unuy)

DODIS COMMERCE D.0.0. 
SLAVONSKA AVENIJA, 7 
10135 ZAGREB 
CROAZIA
LuoflO pMsio par la consegra pana marca pocaOti. aiato)
Placa Df eali\^ of ma SQo& (placa, coumry)

CROAZIA

Luogo e đclla presa in earico deBa marca
Place and date ef taking ovar Ihe goods (pljwa, eounlry. date)

PADOVA, 14/02/2026

Documenli aftegati
Oocumants attaehed

FATTURA W2/1324

0 Comrasseflftl o numeri *7 Numero Co<B
Marks and Nos

N. 112445

ri Ci Trasporiaiore (cognome. nome. fndirizzo. slalo) 
1 Q Čemer (rame, address, couniry)

VETTORE

17 Trasporifttori sueeessivi (cognome, nome, Inđirizzo, siaio) 
SuecessNe earrfef (name. address, coumry)

18 Rfssfvalo ad osservazioni del trasportatore 
Carrier*s raservatlon and obcervaiions

Ru«iBn?wo«» Q Kibatlaggio Donom'maz. correnle
NumberdpackageaO Methodofpaclung O deitemerce

Nture of Ihe goods

161,00 FRUTTAE 
VERDURA

Classe
Claaa

Cifra
Numbar

Leitare
Latier (ADR*)

13 Istnirioni dal mittente
Smtdei^s InstrucUons

Trasporto con camion frigorifero a 
temperatura controllata 
Nolo a carico del destinatario

14 Istruzio^ per it pagammto dal noto
InstrucHons es io payment for carriage

2 Compilalo a
Estabiiished m
Padova

22
0«K)''AD

10
N. đi statisuca 
StalisUcal number

19 Convenzjon« particolari
Speclal agreemenis

11
Paso tordo Kg. 
Gross weighl m kg.

1.282,00 Kg

12
Volume m3 
Volume 'm m3

20 Convenzionl perticoleri
Spedat egreamems

r-so / Cssh on deli/e<Y

I.

;if.- • " . . ‘r-o'?'«i?:‘Cb028
Firma a limbro det mittente a ' ' ^CiAA d; Paoovo
Slffiatufe and itamp of tha sender

0 0 Firma a tvnbro dat tr^onaiore
.JZ'O Signature arjd starnpofthecarrier

jarga molfic« 
fBctor nunber plat;

Targa rimorchto 
TraBer number ptata
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Info - Ortopadova Srl

Da:
Inviato:
A:
AIlegati:

DODiS COMMERCE <dodiscommerce@gmail.com>
iuned'i 16 febbraio 2026 11:53
Info - Ortopadova Sri
orto padova srl 1.pdf; ortopadova srl.pdf

Lijepi pozdrav / Kinđ regarđs

Dodis Commerce d.o.o. 
Slavonska avenija 7 
10000 Zagreb

mailto:dodiscommerce@gmail.com


^ Uff.Reg.lmp.Padova, Cod. Fisc. e Part. IVA 03475050286
OK TO PADOVA S.R.L. REA n* 313770 CCIAA dl padova

Cod.ISO 1X03475050286 
MERCATO ORTOFRUTTICOLO B.N.D.O.O. 0031908/PD

Cap.Soe.i.v. 104.500,00 
Corso Stati Uni«, 50 - Int. 75/80-21/22 Tel. + 390498705471-Fax+390498705767
35127 Padova PEC info@peč.ortopadova.it e-mail infa®>ortapađovasrI.it

CRTOPADOVA
«jie«n rotvrc

• •
Codice
DODIS

Spett.le

Telofono DODllS- COMMERCE D.O.O.

SLAVONSKA AVENIJA, 7
10135 ZAGREB

Fax . CROAZIA »

24/06/2026 SraiEMEN 1 ACCOUNT'CLIENT--------------------------

TUočumonloDoscriiione

W2-l 168 
\V2-1324

Fattura
Fattura

bata documonto

10/02/2026
14/02/2026

Totale Documsnto

699,05
875,87

Accontii Uttimo Pagamento Scopeiio
699,05
875,87

Oltre Lug-2026 Ago-2026 Set-2026 Ott-2026 Nov-2026 Dlc-2026 Saldo Totale

1.574,92 1.574,92
ORTOT^^DOVA-S.r.f



From: Uc - Ortopadova Srl <uc@ortopadovasrl.it>
Sent: Wednesday, June 24, 2026 8:57 AM 
To: PRIJAVA-TRAZBINE <prijavatrazbine@fina.hr>
Subject: ORTOPADOVASRL - Proof of claim in the Pre-Bankruptcy Proceeding nr ST-1255/2026

Alcune persone che hanno ricevuto questo messaggio non ricevono spesso messaggi di posta elettronica da 
-yc@ortopadovasrl.it. Scopri perche e importante
Dear Sirs/Madams

We bave received the Pre- Bankruptcy Notification nr ST-1255/2026 proceedings against 
DODIS COMMERCE d.o.o
Slavonska Avenija 7- Zagreb Croatta- OIB 01709775935

Hereby find attached the foliovving documents as Proof of Claim in order to be inciuded 
In the Pre - Bankruptcy Act:

-Obrazac 3 filied, stamped and signed
- Invoices and deciarations of receipt of goods stamped and signed by the client
- Statement account of overdue invoices vvaiting for the payment

We vvouid appreciate that if you have any communication o request additional documents
please send to
uc(S>ortopadovasrl.it

yours faithfully

mailto:uc@ortopadovasrl.it
mailto:prijavatrazbine@fina.hr
mailto:yc@ortopadovasrl.it


Uff. Contabile 
Vania O.

ORTOPADOVA
grccn nature

iTel; *39 049 8705471 
|Fax: +39 0498705767 
M«il: uceortopadovasrl.lt

Le informazioni contenute in questa comunicazione sono n'servate e confidenziali. E' vietato ai soggetti diversi dai destinatari gualsiasi uso, 
copia, diffusione di guanto in esso contenuto. Se guesta comunicazione Vi š pervenuta per enrore, Vi preghiamo gentiimente di rispondere 
a guesta e-maii per poi canceiiaria dai Vostro sistema.
This e-maii contain confidentiai and/or priviieged information. Any unauthonzed copying, disciosure or distribution of the materiai in this e- 
maii is strictiy forbidden.


